TEORÍA DE LA LITERATURA. CONCEPTO DE LITERATURA (EXTENDIDO)


Esquema: 

· Etimología de la palabra literatura

· Evolución semántica del término literatura

· Literatura en castellano

· Naturaleza de la literatura. Objeto de la investigación literaria

· Concepto de literatura. Criterios para una posible definición

· Criterio generalista

· Criterio de valoración estética

· Criterio delimitador real /ficticio

· Delimitación y distinción entre lenguaje literario y no literario

· Distinción entre lenguaje literario, usual y científico

· Función poética del lenguaje. Características del lenguaje literario

· Contexto verbal semánticamente autónomo

· Profundamente connotativo. La plurisignificación

· No estereotipación

· Significado/ significante. Importancia del significante

· Conclusiones 

CONCEPTO DE LITERATURA

El profesor Aguiar, empieza a hablar de este tema, comentándonos que, como casi todos los vocablos que expresan la actividad intelectual y artística del hombre, la palabra literatura se presenta fuertemente afectada por el fenómeno de la polisemia que hace muy difícil establecer y clarificar el concepto de literatura. 

A continuación pasa a comentarnos la: 

ETIMOLOGÍA DE LA PALABRA LITERATURA

La palabra “literatura” es un derivado erudito del término latino “litteratura” que, según nos dice Tertuliano en su Institutio Oratoria, es calco del griego ϒραμματική
Este derivado erudito pasó a las principales lenguas europeas en formas muy afines a finales del siglo XV 

· Español 

Literatura

· Francés 

Littérature

· Italiano 

Letteratura

· Inglés  

Literature)

Siendo algo más tardía su aparición en el alemán -siglo XVI-  y en ruso –siglo XVII-

A continuación Aguiar, se ocupa de la:

EVOLUCIÓN SEMÁNTICA DE LA PALABRA LITERATURA

En latín, litteratura significaba: 

· Instrucción
· Saber relacionado con el arte de escribir y leer
· También gramática, alfabeto, erudición, etc.

· Se puede afirmar, que fundamentalmente, fue este el contenido semántico de “literatura” hasta el siglo XVIII, ya se entendiese por literatura la ciencia en general, ya, más específicamente, la cultura del hombre de letras.
· Cuando en el siglo XVII o en la primera mitad del siglo XVIII, se pretende designar lo que hoy llamamos literatura, se utilizaba la palabra Poesía, o si se quiere mencionar cierta forma de prosa, se emplea el vocablo Elocuencia
Bien avanzado el S. XVIII, en 1773, los benedictinos de Saint-Maur comienzan a publicar una Histoire littéraire de la France, donde el adjetivo littéraire del título significa “sciences”: ciencia, conocimiento, erudición

· En la segunda mitad del XVIII, período decisivo en la transformación de la vida cultural y artística de la Europa moderna, se verifica una profunda evolución semántica de la palabra “literatura”. Deja de significar el saber, la cultura del hombre de letras, pasa a designar más bien una actividad específica de éste y en consecuencia, la producción resultante:
· Ya no designa una cualidad de un sujeto sino que se refiere a un objeto o conjunto de objetos que se pueden estudiar. 

Entre 1759 y 1765, Lessing utiliza el vocablo literatura designando ya un conjunto de obras literarias 

· La evolución sigue y a finales de del XVIII “literatura” pasa a significar  el conjunto de obras literarias de un país, por lo que se le asocia un adjetivo determinativo: 

· Literatura española, francesa, inglesa, etc.

· 1772: Storia della letteratura italiana de Tiraboschi

· Al concluir la penúltima década del XVIII, la palabra “literatura” cobra un importante matiz semántico, pasando a: 

· Definir el fenómeno literario en general y ya no circunscrito a una literatura nacional particular. 
· Se va hacia la noción de “literatura” como creación estética, como específica categoría intelectual y forma específica de conocimiento. 

· Marmontel: Eléments de littérature (1787)

· Aguiar nos dice, que es comprensible que esta transformación semántica del vocablo literatura, se produjera en la segunda mitad del siglo XVIII: 

· Por un lado, el término “ciencia” se especializa fuertemente, acompañando el desarrollo de la ciencia inductiva y experimental

· Así deja de ser posible incluir en la “literatura” los escritos de carácter científico

· Por otro lado, se asiste a un amplio movimiento de valorización de los géneros literarios en prosa, desde la novela hasta el periodismo,  

· Se hace necesaria una designación genérica que pudiera abarcar todas las manifestaciones del arte de escribir. Esa designación genérica fue “literatura”.

· Esta fue la evolución semántica del vocablo “literatura” hasta el advenimiento del romanticismo. Esta evolución no paró aquí, sino que prosiguió a lo largo de los siglos XIX y XX: 

· Conjunto de producción literaria de una época

Se trata de una particularización del sentido que la palabra representa en la obra de Lessing

· Literatura victoriana, literatura del siglo XVIII...

· Conjunto de obras que se particularizan y cobran forma ya por su origen, ya por su temática o por su intención 

· Literatura de terror, literatura revolucionaria...

· Bibliografía existente acerca de un tema determinado

Este sentido surgió en alemán, y de esta lengua ha pasado a otras

· “Sobre el Barroco existe una literatura abundante...”

· Retórica, expresión artificial

Este significado despreciativo data de finales del XIX y es de origen francés

Verlaine escribio: “Et tout le reste est littérature” identificando peyorativamente literatura y falsedad retórica.  A partir de esta acepción se ha difundido la antinomia Poesía – Literatura, formulada por Gerardo Diego: “... al demonio de la Literatura, que es sólo el rebelde y sucio ángel caído de la Poesía”

· Por elipsis se emplea “literatura” en vez de historia de la literatura

· Por metonimia significa también Manual de Historia de la Literatura

· Conocimiento organizado del fenómeno literario

Éste es un sentido de la palabra puramente universitario, y se manifiesta en expresiones como; Literatura comparada, Literatura general, etc.

CONCLUSIONES DE AGUIAR: (respecto de la evolución semántica)

· La historia de la evolución semántica de la palabra nos revela la dificultad de establecer un concepto incontrovertido de “literatura”

· Resulta obvio que de los muchos sentidos mencionados sólo nos interesa el de la literatura como actividad estética, y en consecuencia sus productos sus obras

Dándonos a continuación el siguiente consejo: 

· Es necesario no caer en la ilusión de intentar definir con una breve fórmula la naturaleza y el ámbito de la literatura; tales fórmulas, inexactas muchas veces, son siempre insuficientes

LITERATURA EN CASTELLANO

· García de Diego no consignó la voz en su Diccionario Etimológico

· En el Diccionario crítico etimológico de J. Corominas aparece como Cultismo, e indica que: “antes se decía: letradura”, como ocurre con el infante D. Juan Manuel en el Libro Enfenido que le da el sentido de conocimientos

· Robert Escarpit: Definición del término literatura

Copia del latín literatura, [...] no parece haberse utilizado habitualmente en inglés, castellano, francés e italiano antes de los últimos años del  siglo XV

En el SETECIENTOS la mayor parte de las veces solía referirse a la totalidad de los conocimientos en letras y ciencias, a la sabiduría en general, hace ya muchos años Menéndez Pelayo, nos dijo al respecto que la confundían con la idea de la ciencia, el término literatura abarcaba no ya sólo las bellas letras, sino las ciencias filosóficas, las exactas, las naturales, con todos sus ramos y aplicaciones.

· En este sentido de erudición, sabiduría la utiliza el padre Feijoo
· Con el sentido de poesía, la utiliza Fray Martín Sarmiento en su  Historia literaria 

· Situación cultural de la nación, conjunto de la producción intelectual, la utiliza Campomanes y Piquer
· Saber, es quizás el sentido más ampliamente utilizado, como podemos apreciar en las Memorias literarias de París de Ignacio de Luzán, Forner, Sempere, Lampillas.
· Conjunto de las producciones artístico-verbales de una nación, la utiliza Iriarte

· Jovellanos, la utiliza en el sentido más clásico del XVIII: Discurso escrito que contiene cualquier saber
· Moratín en el sentido de: conjunto de las producciones artístico-verbales de una nación

· El Padre Sarmiento, o Sedano e Iriarte, etc, la emplean como: Arte que tiene por instrumento la palabra

Ya en el ochocientos:

· Bartolomé José Gallardo, la emplea en el sentido de: Conocimiento acerca de las bellas letras

· Nicolas Böhl de Faber, como Cultivo de la lengua y literatura española
Con respecto a la palabra

LITERATURA EN LOS DICCIONARIOS DE LA ACADEMIA

El Diccionario de Autoridades define Literatura como “ el conocimiento y ciencia de las letras”  y el DRAE: el conocimiento de las letras, o ciencias 

· DRAE, 20ª edición: literatura. (Del lat. litteratura).

· 1. f. Arte que emplea como medio de expresión una lengua.

· 2. f. Conjunto de las producciones literarias de una nación, de una época o de un género. La literatura griega. La literatura del siglo XVI.

· 3. f. Conjunto de obras que versan sobre un arte o una ciencia. Literatura médica. Literatura jurídica.

· 4. f. Conjunto de conocimientos sobre literatura. Sabe mucha literatura.

· 5. f. Tratado en que se exponen estos conocimientos.

· 6. f. desus. Teoría de las composiciones literarias.~ de cordel.1. f. pliegos de cordel.

· En la lexicografía no académica, en el Diccionario del español actual (Andrés, Ramos y Seco) se consignan varias acepciones: 

· 1.- Arte que consiste en la utilización estética del lenguaje, 

· 2.- Conjunto de conocimientos relativos a la literatura y a los autores literarios, 

· 3.- Conjunto de los escritos sobre un tema o una materia... 

· 4.- En música, conjunto de la producción,

NATURALEZA DE LA LITERATURA. OBJETO DE LA INVESTIGACIÓN LITERARIA

Wellek-Warren, en el comienzo de la exposición del tema nos dice que el primer problema que se nos plantea es el del objeto de la investigación literaria. ¿Qué es literatura? ¿Qué no lo es? ¿Cuál es la naturaleza de la literatura? Y terminan diciendo que por sencillas que parezcan, estas preguntas rara vez se contestan claramente.

CONCEPTO DE LITERATURA. CRITERIOS PARA UNA POSIBLE DEFINICIÓN

Según Wellek-Warren existen tres criterios para una posible definición de literatura

· Criterio generalista

· Todo lo que está en letra de molde es literatura

Nos citan como ejemplos a Edwin Greenlaw para quien los estudios literarios pasan a ser idénticos a la historia de la civilización.

Este sería el mismo criterio que se utilizó en castellano durante toda la primera parte del setecientos: la totalidad de los conocimientos en letras y ciencias, a la sabiduría en general

· Criterio de Valoración Esteticista

La literatura se circunscribe a las “grandes obras”, obras que, sea cual fuere su asunto son notables por su forma o expresión literaria

Es un criterio útil y recomendado para fines pedagógicos, pero con el riesgo de preferir a los vulgarizadores a los grandes creadores

En este apartado entrarían obras tan dispares como el Origen de las especies de Darwin o El porque de las riquezas de las naciones de Adan Smith, obras que solo tangencialmente pertenecerían a la literatura tal y como hoy la estudiamos.

· Criterio Delimitador Real /Ficticio
Cuando más adecuado parece el término literatura es cuando se circunscribe al arte de la literatura, es decir a la literatura imaginativa, a la literatura de fantasía. 

· La característica distintiva de la literatura es “la calidad de lo ficticio, la invención o la imaginación”

Una de las objeciones que se hacen al término literatura es que sugiera su limitación a la literatura escrita o impresa, porque está claro que toda concepción lógica y cabalmente trabada ha de comprender la literatura oral

El método más sencillo de resolver la cuestión es deslindar el uso especial del lenguaje que se hace en literatura

· El lenguaje es el material de la literatura, una forma determinada de mensaje verbal

DISTINCIÓN LENGUAJE LITERARIO / LENGUAJE NO LITERARIO

· Wellek-Warren: Distinción entre lenguaje literario, usual y científico

· Agüiar: Función poética del lenguaje

Distinción entre lenguaje literario, usual y científico

El problema es crucial y nada sencillo en la práctica, ya que la literatura, a diferencia de las demás artes, no tiene medio expresivo propio, y existen indudablemente no pocas formas mixtas y sutiles transiciones

Es bastante fácil distinguir entre el lenguaje de la ciencia y el de la literatura. Sin embargo, no basa la simple contraposición entre “pensamiento” y “emoción” o “sentimiento”. La literatura contiene efectivamente pensamiento y el lenguaje emocional por su parte, no se agota en modo alguno en la literatura: diálogo entre enamorados o en una discusión corriente.

LENGUAJE CIENTÍFICO

· Denotativo

· La configuración representativa del signo es de naturaleza exclusiva o predominantemente intelectual o lógica

· Correspondencia recíproca entre signo y cosa designada

· El signo es completamente: Arbitrario

· Puede ser sustituidos por signos equivalentes

· Transparente. Sin llamar la atención sobre sí mismo, nos remite de un modo inequívoco a lo que designa

· Tiende a un lenguaje de signos como el de las matemáticas

LENGUAJE LITERARIO

· Connotativo

· La configuración representativa del signo verbal no se agota en un contenido intelectual, ya que presenta un núcleo informativo rodeado e impregnado de elementos emotivos y volitivos

· Abunda en ambigüedades

· Como lenguaje histórico está plagado de:

· Homonimias

· De categorías arbitrarias o irracionales como el género

· Lleno de accidentes históricos, símbolos, recuerdos, de asociaciones

· Tiene su lado expresivo, conlleva el tono y la actitud del que habla o escribe. Valor sugestivo, la capacidad expresiva de las sonoridades que el escritor utiliza

· Hace hincapié en el signo mismo, en el simbolismo fónico de la palabra

· Se encuentra en la estructura histórica del lenguaje

· Subraya la conciencia, el darse cuenta del signo mismo

LENGUAJE CORRIENTE

· No es un concepto uniforme, comprende variantes: 

· La conversación, El estilo comercial, La fraseología oficial, El lenguaje religioso, Las diferentes jergas...

· Tiene su lado expresivo al igual que el literario. 

· Quiere la más de las veces conseguir resultados, influir en actos y actitudes

Diferencias lenguaje científico / lenguaje literario

· El lenguaje literario tiene su lado expresivo y pragmático, que el lenguaje científico tratará siempre de reducir en todo lo posible.

Diferencias lenguaje literario / corriente

· No consideramos poesía, o calificamos de simple retórica todo aquello que trata de empujarnos a determinada acción externa

· El lenguaje corriente debido a la relajación es estereotipado, el literario se define por la recusación intencionada de los hábitos lingüísticos y por la exploración de las posibilidades del lenguaje

· El formalismo ruso ha visto en su  Literaturnost (literariedad) la lucha contra esa rutina

· Las corrientes literarias modernas, las posteriores al Simbolismo,  conceden valor central a la liberación de la palabra y exaltan las posibilidades significativas profundas y originales

Métodos de conversión del lenguaje usual en literario

· Símbolos, metáforas y otras figuras estilísticas: Inversiones, paralelismos, repeticiones, etc.

· Conflictos con los convencionalismos, incluso contra la Norma. 

· El escritor violenta, por necesidad expresiva, las relaciones sintagmáticas impuestas por la norma. 

· El limite de la conversión está en la oscuridad, el hermetismo absoluto. 

· Heidegger distingue: 

· La charlatanería vulgar, que destruye las palabras, de la poesía, que las inventa de nuevo

· El lenguaje constituye el fundamento mismo de la intersubjetividad, y sólo realiza su esencia en el diálogo

Distinción entre el lenguaje literario del no literario

· Escribe el profesor Prado Coelho, tratando de definir el concepto literatura: 

· “Pertenece a la Literatura, según el concepto hoy dominante, las obras estéticas de expresión verbal, oral o escrita”

· En efecto, la obra literaria constituye una forma determinada de mensaje verbal; 
· Pero el problema reside en distinguir el lenguaje literario del no literario, de modo que sepamos cuando debe un mensaje verbal ser considerado como una manifestación literaria, independientemente de todo criterio valorativo, es decir, de saber si tal manifestación literaria es buena o mala.

Roman Jakobson distingue las: 

Funciones básicas de la comunicación verbal:
· Emotiva o expresiva
· Estrechamente relacionada con el sujeto emisor, pues se caracteriza por la transmisión de contenidos emotivos suyos
· Apelativa, 

· Orientada hacia el sujeto receptor, tiene como fin actuar sobre él influyendo en su pensamiento, comportamiento, etc.

· Referencial o informativa
· Consiste en la transmisión de un saber.

· Fática, 

· Su objeto es establecer, mantener, interrumpir la comunicación
· Metalingüística, 

· Hace referencia al propio lenguaje, al código.

· Función poética, 

· Centrada sobre el mensaje mismo.

FUNCIÓN POÉTICA DEL LENGUAJE. Carac. del lenguaje literario

· Contexto verbal semánticamente autónomo
Según Aguiar, la función poética del lenguaje se caracteriza primaria y esencialmente por: 

· El hecho de que el mensaje crea imaginariamente su  propia realidad

· Por el hecho de que la palabra literaria, crea un universo de ficción que no se identifica con la realidad empírica, de suerte que la frase literaria significa de modo inmanente su propia situación comunicativa, sin estar determinada inmediatamente por referentes reales o por un contexto de situación externa.  

· En el lenguaje usual:

Un acto de habla depende siempre de un contexto extraverbal y una situación efectivamente existentes,  que preceden y son exteriores a ese mismo acto de habla. 

· En el lenguaje literario, 

El contexto extraverbal y la situación dependen del lenguaje mismo, pues el lector no conoce nada acerca de ese contexto ni de esa situación antes de leer el texto literario

· El lenguaje histórico, filosófico y científico es 

Un lenguaje heterónomo desde el punto de vista semántico, ya que siempre presupone seres, cosas y hechos reales sobre los que transmite algún acontecimiento. 

· El lenguaje literario es semánticamente autónomo

Porque tiene poder suficiente para organizar y estructurar mundos expresivos enteros. La verdad de ciertas densas londinenses nieblas dickensianas inolvidables se deben exclusivamente a la palabra de Dickens, la cual se basta a si misma

· El lenguaje literario puede ser explicado, pero no verificado: este lenguaje constituye un discurso contextualmente cerrado y semánticamente orgánico, que instituye una verdad propia.

· Entre el mundo imaginario creado por el lenguaje literario y el mundo real, hay siempre vínculos, pues la ficción literaria  no se puede desprender jamás de la realidad empírica.

· No se trata de una deformación del mundo real, pero sí de la creación de una realidad nueva, que mantiene siempre una relación de significado con la realidad objetiva

· Profundamente connotativo: Plurisignificación

El lenguaje literario es plurisignificativo porque, en él, el signo lingüístico es portador de múltiples dimensiones semánticas y tiende a una multivalencia significativa, huyendo del significado unívoco, que es propio de los lenguajes monosignificativos (discurso lógico, lenguaje jurídico)

· La plurisignificación del lenguaje literario se manifiesta en dos planos: 

· Un plano vertical o diacrónico

· Un plazo horizontal o sincrónico

En el plano vertical o diacrónico, la multisignificación se adhiere a la vida histórica de las palabras, a la multiforme riqueza que el curso de los tiempos ha depositado en ellas, a las secretas alusiones y evocaciones latentes en los signos verbales, al uso que éstos han experimentado en una determinada tradición literaria.

En el plano sincrónico u horizontal, la palabra adquiere dimensiones plurisignificadas gracias a las relaciones conceptuales, imaginativas, rítmicas, etcétera, que contrae con los demás elementos del contexto verbal. 

La obra literaria es una estructura, un sistema de elementos interligados, y la palabra sólo cobra valor integrada en esta unidad estructural.

· El lenguaje literario es plural por esencia, y la obra literaria es plurisignificativa por la naturaleza de los elementos que constituyen su estructura formal y semántica:

· La lengua simbólica, a la que pertenecen las obras literarias, es por su estructura una lengua plural, cuyo código está constituido de tal modo que cualquier palabra (cualquier obra), por el engendrada, posees significados múltiples

· No estereotipación

La actividad del hombre tiende inevitablemente al hábito y a la rutina. Esta tendencia se refleja en la actividad lingüística, y por eso, el lenguaje coloquial, como otras formas de lenguaje, se caracteriza por su acentuada estereotipación. 

El lenguaje literario, en cambio, se define por la recusación intencionada de los hábitos lingüísticos y por la exploración inhabitual de las posibilidades significativas de la lengua.

La teoría de la información enseña que, cuanto más trivial, y, por tanto, más previsible, sea un mensaje, tanto menor será la información que transmite. En contrapartida, cuanto más original y más imprevisible sea la organización del mensaje, tanto mayor será la información que proporcione.

· Significante / significado

· En el lenguaje cotidiano, igual que en el lenguaje científico, filosófico, etcétera, 

· El significante, es decir, la realidad física, sonora, del signo lingüístico, tiene poca o ninguna importancia. 

· En estas formas de lenguaje solo cuenta el significado, 

· Es decir, la configuración representativa que constituye el signo interno existente en el signo doble que es la palabra. 

· En el lenguaje literario, se comprueba, que: 

· Los signos lingüísticos no valen solo por sus significados, sino también y en gran medida por sus significantes, pues la contextura sonora de los vocablos y de las frases, las sugerencias rítmicas, las aliteraciones, etc. son elementos importantes del arte literario

· Esta característica del lenguaje literario suscita dos graves problemas: 

· El primero se relaciona con la arbitrariedad o no arbitrariedad del signo lingüístico, y ha sido planteado por Dámaso Alonso

· Ferdinand de Saussure estableció como principio fundamental del estudio sobre la naturaleza del signo lingüístico, el carácter arbitrario de este signo, pues entre el significante, es decir, el signo externo formado por una cadena de sonidos y el significado, signo interno o configuración representativa, no existe ninguna relación intrínseca, ningún eslabón inscrito en la realidad misma. El signo lingüístico, es por consiguiente, un signo convencional. 

· Dámaso Alonso, sin discutir el principio anterior, afirma que:

· En el lenguaje poético existe “siempre una vinculación motivada entre el significante y el significado”

· Entendiendo por significante  ya una sílaba, un acento, una variación tonal, etcétera con valor expresivo, ya un verso, una estrofa o un poema.

Al analizar el verso: Infame turba de nocturnas aves, de Góngora, nos dice que las dos sílabas “tur” de turba y nocturna evocan en nosotros especiales sensaciones de oscuridad fonética que nuestra psique transporta en seguida al campo visual, creando una sensación de oscuridad que se propaga a todo el verso

· Nos encontramos ante una característica verdaderamente destacada del lenguaje literario

· El valor sugestivo, la capacidad expresiva de las sonoridades que el escritor utiliza

· Aunque hay que admitir que esta capacidad es secundaria respecto de los valores semánticos.

· El otro problema suscitado por la función del significante en el lenguaje literario consiste en la tendencia manifestada por algunos autores a vaciar el poema de todo significado, considerándolo sólo como una cosa, una estructura sonora y visual desprovista de contenido

· Primeros ensayos en el Simbolismo y plenamente realizado en la poética del Concretismo y en la llamada “poética de la obra abierta” 

Conclusiones: 

· Después de lo dicho, no parece difícil establecer una distinción entre obra literaria y no literaria:

· Quedarán excluidas de la literatura, las obras que no participen fundamentalmente de las formas de existencia asignadas al lenguaje literario, y están despojadas de intenciones y cualidades estéticas:

· Obras jurídicas, históricas, científicas, etc..

· Serán obras literarias aquellas en las que el mensaje crea imaginariamente su propia realidad, en las que la palabra da vida a un universo de ficción.

·  Así pues, como escriben Wellek y Warren: 

· “El núcleo central del arte literario ha de buscarse en los géneros tradicionales: lírico, épico y dramático. En todos ellos se remite a un mundo de fantasía, de ficción”.

· Considerar literatura sólo las obras en las que predomine la función Estética /Poética

· Aunque cabe admitir la existencia de elementos estéticos tales como estilo y composición en obras que persiguen una finalidad completamente distinta no estética, como tratados científicos, disertaciones filosóficas, libelos políticos, sermones

· La característica distintiva de la literatura es:

· La calidad de ficticio, la invención o la imaginación

· Comprende todas las clases de ficción, incluso la pero novela, la poesía menos estimable, el drama más absurdo que quepa imaginar. 

· La clasificación como obra de arte debe distinguirse de la valoración de ésta.
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